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Dialog

Samtal med en jiddischstuderande
(Jiddisch 2000 - Larobok for alla)

Samtal

£

En jiddisch-studerande

Berele: G ovnr Vas macht ir? God afton, Hur stir det
till?
Avreml: el a dank. Un iv? Tack bra. COchni?

Berele: (ruet, a dank. Ich heis Berele. Vi heist ir? Tack bra,
Jag heter Berele. Vad heter ni?

Avréml:  Es freit mich aich rou kénen. Ich hels Avremele. Det
slider mig att £i lira kiinna er. Jag heter Avremele.

Berele: Ir reds jidish? Talar ni jiddisch®?

Avréml: g, a Bisl Ja, lite,

Berele: Gul, {omir redn jidish. Bra, lat oss prata jiddisch.
Avregml:  Zéier gur. Mycket bra.

Berele: Ich bin a studént, un ich lern zich jidish in universi-
rér. Jag Ar student och jag liser jiddisch pd universi-
leret.

Avréml:  Ich hob zich disgelernt jidish in der heim. Jag har
lart mig jiddisch hemma.

Berele: Ich bin zéier tsufridn. Main bébe un zéide hobm ge-
redt jidish. Jag ir mycket ndjd. Min farmor {mor-
mor) och farfar (morfar) talade jiddisch.

Aveéml:  fch hob ait geviist az men lernt jidish in universités,
Jag visste inte att man lar ut jiddisch pa universite-
len.

Berele: Jo, mein} lemt jidish in a sach universitémn iber der

velr. Jo, man ldr ut jiddisch pd ménga universiiet i
hela virlden.

Avréml:  Zéter mteresdnt. Mycket intressant.

Berelc: 5'iz a fargeniygn tsu redn mit aich. Zaft gezint, Det
Ar etl nie att prata med er. Adji (Var frisk!)!

Avréml:  Geir gezint (eller) gegrinterheir.
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